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^VuA- hÀhc un tantinet

Un Anglais accidenté
Un voyageur du Royaume uni est en

voyage en chemin de fer avec son
domestique Sam. Le train déraille. L'Anglais
roule dans un fossé, mais saus se blesser.

Il se relève et ne voyant pas son valet :

— Où est Sam, demande-t-il

— Il a été coupé en deux, Monsieur

— Ah mais, en deux Voyez donc,
s'il vous plaît, dans quelle moitié se

trouvent mes clés

Les mouches

Dans une ferme, le fils de la maison
vient de se marier. La jeune femme
demande le chemin des « toilettes ». On lui
indique l'endroit, près de l'écurie. Elle
revient un instant après en levant les
bras et en disant :

— Quelle horreur Je n'ai pas pu
rester là-bas, c'est plein tle mouches

Alors la belle-mère d'ajouter :

— Allez-y à l'heure des repas, elles
sont toutes à la cuisine

Au Grand Conseil

Le Grand Conseil, il y a « une » paire
d'années, venait de nommer une commission.

Eu faisaient partie MM. les députés
Blanc, Joly, Quidort et Corboz. Tiens,
remarque un de leurs collègues, ce sera la
commission du « joli-corbeau-blanc-qui-
dort »

Si ça vous amuse
A l'école : Plus on apprend, plus on

en sait. Plus on en sait, plus on en oublie.
Plus on en oublie, moins on en sait.
Moins on en sait, moins on en oublie.
Moralité : à quoi ça sert d'apprendre

En train : Plus on va moins loin, moins
ça coûte plus cher.

Mot d'enfant
Un moutard de 6 ans se promène avec

sa grand-mère.
— Tu vois grand-maman, dit l'enfant,

c'est dans cette maison qu'habite ma
petite amie

— Mais tu es bien jeune, mon petit,
pour avoir une bonne amie

— Oui, mais tu comprends, grand-maman,

si je ne la prends pas, c'est un
autre qui me la prendra

A l'école enfantine
(authentique)

C'est un bambin d'à peine six ans qui
va à l'école pour le second jour. Il a ses
œufs à lui, à la maison, et en porte trois
à la maîtresse. Celle-ci le prie de remercier

sa maman.
— Non, mamoiselle, c'est moi qui vous

apporte ces œufs et, demain je viendrai
avec une bouteille de « piquette ».

C'est que le jour avant, il avait remis
une bouteille de piquette à un voisin,
à qui cela avait fait spécialement plaisir,
et il pensait renouveler le geste avec la
jeune maîtresse.
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